
j j ff if
Brassó, 1899. Szombat, márczius lí. 58-ik szám.

APÓK
POLITIKAI NAPILAP.

Nyomda és kiadóhivatal
Bra««5, Kapn-utexa 60. xxÁm. — Telefon atím 177. 

KLÖyiXSTXHI Díj
Helyben háchoz hordva, vagy vidékre postán küldve: 

Kgísx évre 10 firt, fél évre 5 jy, negyed ívre 2 firt 50 kr, 
Kgye« «xtei ára 4 kr., kapaatS :

a kiadóhivatalban, Groaa G. PoUaek éa Modmara y. arak üzleteiben.

JfelaWi x>í«rt:a«xt3
Dr. Vájná Gábor. i

Szerkesztőség: Kapu-u. 60.
Értekezhetni:

d. e. 8—9 és d. u. 2—1 óráig.
Telefon szám 177.

HIKDXTKSI Díj t
2 hasábos garmond-so» v. annak helye 1-sseri hirdetésnél 11 ki 
3 >aaábos garmond-aor 8*1 Nagyobb és többször i hirdetésné 
kctdvszmáay. Minden egyes hirdetmény után még külön 80 k 

bélyeg-díj fizetendí.
Nyilttér sora 15.kr.

Hirdetések és nyílttéri csikkek dija előre fizetendő,

Nemzeti ünnepély.
Az 1848. márczius 15-ike emlékére 

a « Brassói Magyarság Intéző Bizottsága » 
1899. évi márczius 15-én, szerdán dél
előtt n órakor a Vigadó nagytermé
ben Nemzeti ünnepélyt rendez és erre 
Polgártársait nemzetiségi különbség nél
kül hazafias tisztelettel meghívja.

Az ünnepély sorrendje:
1. A népzenekar játéka.
2. Megnyitó beszéd.
3. «Hymnus», énekli a dala da.
4. Ünnepi beszéd, tartja dr. Ko

vács S. János tanár.
5. Talpra magyar énekli a dalárda.
6. Szavalat, tartja dr. Kovács 

Béla ügyvédjelölt.
7. A népzenekar játéka.
Polgártársaink kéretnek nemzeti 

lobogók kitűzésére 1
He 1 y á r ak : Erkély- és támlás

szék 30 kr., zártszék 20 kr., állóhely 
10 kr. Jegyek kaphatók : Folyovics Mik
lós, és Nagy István urak kereskedésé
ben és az ünnepély napján délelőtt 11 
óráig a pénztárnál.

A tiszta jövedelem jótékony czélra 
fog fordittatni.

Az ünnepély napján este 7 órakor 
a Vigadó kék termében étlap szerint tár
sas vacsora lesz.

Felkérjük polgártársainkat ezen is 
minél tömegesebben részt venni.

A Brassói Magyarság 
Intéző bizottsága.

Uj korszak.
Brassó, márcz. n.

Jól esik konstatálnunk, hogy Hie- 
mesch Ferenczben nem csalódtunk. Mi
kor arról volt szó, hogy 0 legyen-e a 
polgármester vagy más, habozás nélkül 
melléje állottunk. És nemcsak azért tet
tük ezt, mivel főkapitánysága idején 
pártatlannak, ügyesnek, erélyesnek bi
zonyult, hanem, mert polgármestersé
gétől Brassó fejlődésére nézve uj kor
szakot reméltünk.

íme, ez a korszak már hajnalo-

dik. A város egyik legégetőbb és leg
nagyobb fontosságú kérdése : a csator
názás a megvalósítás utján van. A pes
simist ák ismét azt fogják mondani: 
igen, de csak elvben van kimondva. 
Hát ez igaz, elvben, de mikor volt a 
csatornázás elvben is kimondva Brassó
ban? És ha már ki van mondva elv
ben, utána mégis csak a megvalósítás 
következik !

Ám, a mi a legjelentősebb ebben a 
kérdésben, — legalább mi annak tart
juk, — hogy ennek az elvnek kimon
dásával uj világ fénye haj nalodik reánk. 
Hiemesch Ferencz polgármester, amint 
egész határozottan tudjuk, egyenesen 
fölhivta a tanácsot, hogy a csatornázás 
kérdésében legalább az elvi határoza
tot provokálja ki^a közönségtől. Ezt 
pedig annál szükségesebbnek tartotta, 
mivel a város több helyén nagyarányú 
kövezésnek kell megindulnia, ezt pedig 
csak akkor lehet eszközölni, ha az a 
kérdés eldől, lesz-e csatornázás vagy 
sem ? Minthogy pedig a szerdai városi 
közgyűlés elvben kimondta a város 
csatornázását, sőt a továbbiakra nézve 
nagyobb bizottságot is kiküldött, egy 
másik jelentős reform is aktuálissá lesz: 
az utczáknak nagyobb arányban való 
kikövezése, a mire bizony szintén égető 
szükség van.

Mindezt a szerencsés állapotot 
(mondjuk ma még, hogy kilátás) Hie
mesch Ferencz tettvágyának, erélyének, 
s a polgárok jólléte iránt való helyes 
érzékének köszönhetjük. Széleskörű és 
tekintélyes állásában úgy látszik meg
találta azt a tért, ahol ambíciójának és 
gyakorlatiasságának megfelelő munkát 
végezhet.

Az alkotások korszakát úgy lát
szik ő nyitja meg Brassó újabb fejlő
désének történetében. A csatornázás 
munkájának erélyes keresztülvitele olyan 
tény, mely nevét emlékezetessé fogja 
tenni mindenkor. Az elv kimondása al
kalmából mi üdvözöljük, — hiszen ez 
is óriási lépés — de a megvalósítás 
munkájának végrehajtása után Brassó 
egész népessége áldva fogja őt em
legetni.

Ám az elv csak akkor ér igazán 
sokat, ha az a gyakorlatban megva
lósul. Valaminthogy a gyümölcsérlelő 
nyári munkáját is a gyümölcsadó ősz 
teszi értékessé, azonképpen a csator
názás is csak akkor válik üdvössé a 
lakosság számára, ha készen lesz. Ép
pen azért, midőn Hiemesch Ferenczet 
ez alkalomból, első nagy lépésénél üd
vözöljük, kívánjuk, hogy lankadatlan 
tetterővel szolgálja tovább is mind
annyiunk érdekét, az uj korszak szép 
és biztató kilátásait.

Belföld.

Brassó, márcz. n.

Budapest fő- és székváros tanácsa el
határozta, hogy Kossuth Lajos sírját halálá
nak évfordulója napján feldíszíti.

A képviselőház két alelnöke Tallian Bé
la és Dániel Gábor a napokban általános ki
hallgatáson voltak a királynál.

A Csajthay-Dienes párbajügyben a bün
tető törvényszék megindította az eljárást.

Báró Ránjfy Dezső főudvarmester fiá
nak, báró Bánffy Ferencznek csütörtökön 
volt egybekelése Petrichevich Horváth Ida 
báró kisasszonynyal Kolozsvárt.

A főváros szocziálistái holnap délután 
kivonulnak zászlóikkal Petőfi Sándor szobrá
hoz, a hol le fogják róni a hála és kegye
let adóját.

A lévai hengermalom a napokban ki- 
gyuladt és teljesen leégett A kár százezrek
re megy.

A fővárosi postaigazgatóság följelenté
sére a rendőrség letartóztatott egy Pribicskó 
nevű egyént, a kinél házmotozás alkalmával 
mintegy 10.000 drb. 5 kros levélbélyeget ta
láltak egy zsákba gyümöszölve.

A pancsovai németek értekezlete ki
mondotta, hogy anyagi és hazafias szem
pontból szükséges és hasznos a pancsovai 
népiskolák államosítása.

A fővárosban a jövő tanévben leány- 
inasiskolákat állítanak fel.

Külföld.
Brassó, márcz. 11«

Thun gróf miniszterelnök csehországi 
útja az ottani pártvezérekkel való tárgya
lások miatt történt.
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Stefánia özv. trónörökösné, a ki még 
Cataniában (Sziczilia) van, csak akkor utazik 
Brüsszelbe, ha anyja — a belga királyné — 
állapota rosszabbra fordulna.

Vilmos császárnak a nagybeteg angol
amerikai írónak, Rudyard Kiplingnek a fele
ségéhez intézett távirata élénk visszhangot 
keltett a német sajtóban.

A párizsi pápai nuncius Clari csütör
tökön délelőtt meghalt.

A franczia kormány örömmel üdvö
zölte Olaszország azon lépését, hogy Kína 
egyik pontját el akarja foglalni.

Olaszország Kínában fait accomplit 
teremtett és Szanmum öböit olasz tengeré
szekkel már megszállotta.

A spanyol hadügyminiszter elrendelte, 
hogy azoknak a katonáknak, a kik Kubából 
visszatértek, haladéktalanul kifizessék egész 
hátralékos zsoldjukat.

A franczia lapok megerősítik azt ahirt, 
hogy a semmit őszek döntése után Du Paty 
de Clam ellen megindítják a vizsgálatot.

A hétfalusi kalonaszabaditás 
pőre.

— Kilenczedik és tizedik nap. —

(Saját tudósítónktól.)

Brassó, márcz. 10.

A hétfalusi katonaszabaditás pőrének 
végtárgyalása ma délelőtt 10 óra után véget 
ért s még csak az ítélet kihirdetése van 
hátra, a mely héttőn délután fél 4 órakor 
lesz.

A végtárgyalás tíz napig tartott, a 
mely időtartamnak két utolsó napján — 
péntek délután és szombat délelőtt — avád- 
és védbeszédek tartattak meg.

Tegnap délután mondotta el a köz
vádló Stepháni Elek kir. alügyész vádbe- 
*zédét, a mely egy teljes óra hosszat tartott.

A „Brassói kapar tárcsája
Üdvözlet Halász Gyulának.*)

A „Brassói Lapok" eredeti tárczája.

A természet változhatatlan rendje sze
rint a miniszter valóságos belső titkos taná
csos lesz, a helyettes tanárból pedig rendes 
tanár. Örvendek, hogy ez a processus immár 
bekövetkezett Halász Gyula tisztelt barátom
nál is. Illik is egy valóságos rendes férjhez.

Jól esik nekem a kedves kollega jól 
megérdemlett előléptetése. Ez alkalommal 
nem a tanárt tekintem benne kollegámnak, 
hanem a «Brassói Lapok» muakását. Tudás 
és szellem, ügyesség és készség, nemzeti érzés 
és buzgóság igen szerencsésen egyesülnek 
Halász Gyulában, hogy őt olyan zsurnalis- 
tává tegyék, a milyen ott kevés lehet. Fel 
fogásában hazafiasság a modern liberaliz
mussal párosul, előadásában érzés elmésség- 
gel; stílusa lendületes és fordulatos.

*) Egyáltalában nem szokásunk egyik vagy ; 
másik munkatársunkra nézve kitüntető elismerést * 
tartalmazó közleményt közzé tenni. Ez alkalommai 
azonban a jelen tárcza Írója, a kiváló tudós dr. 
Hermann Antal kedvéért, határozott kívánsága foly
tán kivételt kell tennünk azon reményben, hogy 
Halász Gyula munkatársunk meg fogja e merény- ■ 
létünkét bocsátani. Szerk,

A közvádló a vádlottak közül Hente " 
Gáborra, Rusz Jánosra, Sípos Jánosra, Frates 
Thomára, Damokos Istvánra és Foris Mi- 
hályra a fegyház büntetést, Urdea Györgyre 
a börtön büntetést, a többi vádlottakra ré
szint fogház és pénzbeli büntetést, részint 
börtön és pénzbeli büntetést kért, mig 
két vádlottal szemben elejtette a vádat. Ez 
a két vádlott Seewaldt Ferencz jegyző és 
Giró Szász András volt, a kik közül az 
előbbi hivatalos hatalommal való visszaélés 
vétsége, az utóbbi pedig közokirat hamisítás 
vétségemiatt volt vád alá helyezve.

A kír. alügyész után H a r m a t h 
Lajos ügyvéd tartotta meg védbeszédjét, a 
melyben Henter Gábor, Rusz János és Foris 
Mihály védenczeinek felmentését kérte.

Ezután Urdea György csernátfalusi 
pópa védője dr. M e t i a n u Jenő beszélt s 
kérte védenczének felmentését.

A közvádló és Harmath Lajos ügyvéd 
viszonválasza után az elnök a végtárgyalást 
este 6 órakor felfüggesztette és annak foly
tatását szombat reggel fél 9 órára tűzte ki.

A ma délelőtti végtárgyalás megnyi
tása után az elnök dr. Leményi Pompil 
hosszutalusi ügyvédnek adta át a szót, a ki 
védbeszédében Damokos István bácsfalusi 
jegyzőnek felmentését kérte.

Demianu Simon ügyvéd állott fel ezu
tán s tartotta meg védbeszédét, védencze 
Frates Thoma bácsfalusi pópa ügyében, 
kérve annak felmentését.

A közvádlo és Denaian Simon ügyvéd 
viszonvalasza után elnök a végtárgyalást öt 
perezre felfüggesztette.

A szünet után dr. Vájná Gábor mon
dotta el védbeszédjét, a melyben Sípos 
Jánosnak kérte felmentését.

A kir. alügyész és dr. Vájná Gábor 
viszonválasza után az elnök a végtárgyalást j 
10 óra után kevéssel bezárta.

Minden közügyben játtas, mindig szóra 
kész, és szava majdnem mindig találó. A 
brassói magyarság ügyének elsőrendű napló- 
zója. Es e mellett a társadalomban is min
dig kész a jó ügy szolgálatára. Úgy tudjuk, 
hogy az iskolában is derekasan megállja he
lyét, úgy szaktudomány, mint módszer és 
buzgóság tekintetében. A legrendesebb taná
rok egyike volt ő eddig is.

És ez kétségtelenül a legnagyobb ér
dem, a leghatékonyabb tevékenység. A ma
gyar iskola alkotja meg az egységes nem
zeti kultúrát, az egységes magyar nemzeted 
E nagy missziónak kiválóan megfelelnek a 
brassói magyar iskolák.Első sorban azok az elő
kelő intézetek, melyek Rombauer főigazgató 
jelentőséges mondása szerint mint a nemzeti 
művelődés várai ott Brassóban a régi várfa
lak és bástyák helyét foglalták el.

A kié az ifjúság, azé a jövő. Brassó
ban a jövő nemzedék a legjobb kezekben 
van és méltán biztat a legszebb remények
kel. De nagyon üdvös dolog, a jövő bizto
sítása érdekében is, a jelen nemzedékkel fog
lalkozni, erre is hatni. Ennek helyes gondol
kodásmódja elősegíti az iskola feladatát. És 
ez nemcsak a népiskolára nézve áll, a hol 
már megszoktuk azt kívánni, hogy a nép
tanító necsak az iskolás gyermekek tanítója, 
hanem a felnőttek oktatója, vezetője legyen,

ékoztató
a néprajzi gyuj^ főbb tárgyai dolgában.

Brassó, márcz. n.
I. A község.

1. A határnak (lehetőleg tagosítás előtti) 
térképe az összes dűlők, hegyek, erdők, vi
zek, részek, majorok, tanyák stb. népies 
megnevezésével. (Esetleg régi nevek is és 
több nyelven.)

2. A község tervrajza, az utak, utczák, 
terek megnevezésével, templomok, kápolnák, 
romok, feszületek stb. megjelölésével. A köz
ség látóképe. Táj és népviseleti képek.

3. A községre, különösen keletkezésére 
vonatkozó történeti feljegyzések és emlékek 
(egyházi anyakönyvek, községi jegyzőköny
vek, leveles ládák okiratai), összeirási laj
stromok.

4, Helyi mondák.

II. A ház.
1 A belsőség régi szokásos beosztásá

nak alaprajza, az épületek, kerítések stb. el
helyezésével. (Felötlő eltérések megjelölése.)

2. A lakóház, a gazdasági és mellék
épületek, ólak, az összes helyiségek és főbb 
felszerelészek'(kályha, ajtó, ablak, ágy, lócza 
stb.), a kerítések, kapuk stb. szokásos elhe
lyezésének feltüntetése. Mindezeknek részlet
rajzai, fényképei vagy mintázatai.

3. Egy bizonyos, különösen jellemzetes 
báztáj részletes leírása, az összes gazdasági 
(külsőségek, állatállomány stb.) és családi 
viszonyok tüzetes feltüntetésével.

III. Berendezés.

1. Bútorok: ágy, asztal, szék, lócza, 
láda, almáriom, foga«, világitó szerek, ké
pek stb.

2. Konyhaeszközök, evő-szerek, «<14- 
nyek, tálak, kancsók, meiitők, sótartók, kézi 
malmok, mángorlók, sulykok, népies mérle
gek háztartási szerszámok stb.

3 Házi eszközök és szerszámok. Botok, 
fokosok, ostorok, bicskák, balták stb.

— hanem a közép- és főiskolát illetőleg is. 
A felnőttekre a társadalmi érintkezés és a 
sajtó utján lehet hatni.

E tekintetben is Brassóban nagy ha
tásköre van az állami föreáliskolának. Nagy 
műveltségű igazgatója, kiváló szakemberekbő 
álló nagyszámú tanári kara arra van hivatva, 
hogy a mintaszerűen vezetett s a tudományos 
képzésre ép úgy, mint a hazafias érzületre 
nézve nagy eredményű iskolán kívül is fő- 
tényezője legyen Brassóban a nemzeti szel
lemnek.

Halász Gyula kitünően teljesiti e szép 
feladatokat is. A brassói magyar társadalmi 
életnek egyik legtevékenyebb, legkedveltebb 
faktora. Hivatalán kívül pedig annál is na
gyobb érdeme, üdvösebb hatása, hogy a he
lyes irányú magyar sajtónak valósággal él
tető lelkű, legbiztosabb támasza. És ez igen 
fontos nemzeti kulturérdek különösen Bras
sóban, a hol árnyékot vetne a magyarság re- 
putátiójára, sőt supremátiájára, ha sajtója el
maradna a másik két fajnak a legkiválóbbak 
által teljes erővel támogatott napi sajtója 
megett.

Üdvözlöm Halász Gyulát, a rendes 
tanárt, a biassói magyar társadalom és sajtó 
oszlopos tényezőjét 1 Vajha minél többen 
cselekednének úgy, mint ő 1

Dr. H. A.
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IV. Házi és népipar.

i. A fonás és szövés eszközei.
2. Egyéb lokális és specziális házi ipar 

(Kosár-, gyékény-, kalap-fonás, faragás, fa
zekasság stb.)

3. A házi és népipar anyaga, eszkö
zei és szerszámai, technikája és eljárása, ter
mékei. Minden tárgy, részlet, eljárás stb. tü
zetes népies neve.

(Folytatása köv.)

HÍREK
Brassó, márcz. 11.

— Márczius 15. Az 1848. márczius 15. 
emlékére f. hó 15-én rendezendő nemzeti ün
nepélyre belépő jegyek már válthatók Fo- 
lyovics Miklós ur kereskedésében a Búzasö
rön és Nagy István ur kalapüzletében a Len
soron. Miután ezen nemzeti ünnepélyen köz- 
tudomás szerint minden évben zsúfolva szo
kott lenni a ház, jól teszik azok, a kik jó 
előre gondoskodnak jegyük kiváltásáról. A 
jegyek ára: Erkély 30 kr., körszék 30 kr., 
zártszék 20 kr., állóhely 10 kr.

— Szabadelőadás. A «Brassói Nemzeti 
Szövetség» által az ipari munkások képzé- 
ére alakított helyi bizottság az ipari mun
kások szórakoztatása és képzése czéljából f. 
évi márcz. hó 12-én vasárnap d. u. 3 órakor 
tartja a «Vigadó*  nagytermében a Vll-ik in
gyenes szabadelőadást, a melyre a nagyér
demű közönséget tisztelettel meghívjuk. Az 
előadás sorrendje: 1. Szavalat. Tartja 
Szövérffy Ferencz ur. 2. A szövetkezetekről. 
Előadás: tartja Siklódy István tanár ur. 3. 
Magánének zongora kíséret mellett. Énekli 
Török Mella k. a. — A belépés díjmentes. 
— A bizottság.

— Brassói tanárok irodalmi munkás
sága. A helybeli állami reáliskola kitűnő 
tanári karának mindig van néhány tagja, 
ki az iskolai tanítás mellett előkelő irodalmi 
működést fejt ki. Újabban különösön a nép
rajzi tudománynak vannak kiváló művelői a 
karban. B i n d e r Jenő a folklóré terén leg
jelesebb hazai szakembereink egyike. A 
nagytehetségü, sokoldalú F u c h s K. tanár, az 
„Ethnologische Mittheilungen aus Ungarn“ 
munkatársa,a Szepesség néprajzának szellemes, 
eredeti felfogású, alapos, avatott munkása. 
A bécsi anthropologiai társaság közlönye, 
elsőrendű tudományos folyóirat (Mittheiluj- 
gen dér Anthropologischen Gesellschaft in 
Wien), idei első füzetének élén (XXIX. Bd. 
1—12 1) Fuchs Károlynak nagyértékü mun
kálatát közli a felső szepességi német házról 
(Das deutsche Haus des Zipzer Oberlandes, 
35 ábrával.) H o r g e r Antal tanár a hétta- 
lusi csángók néprajza terén buzgólkodik, A 
hétfalusi álarczos tánczokról irt érdekes czik- 
ke közelebbről az Ethnographiában fog meg
jelenni.

— Szászok belépése a kormánypártba. 
Még a múlt hó végén említettük lapunkban, 
hogy a szász képviselők Széli Kálmán prog
rambeszéde által indíttatva, megfontolás tár
gyává tették a kormánypártba való belépés 
lehetőségét. A mai fővárosi lapok erre néz
ve azt itják, hogy a szász képviselők legkö
zelebb újra belépnek a szabadelvű pártba, 
mert az uj miniszter iránt bizalommal vi
seltetnek.

— Főispánok Széli Kálmánnál. Tegnap 
délután tisztelgett a főispánok egy része 
Széli Kálmánnál. A hozzá intézett üdvözlő 
beszédre Széli Kálmán azt válaszolta, hogy 
asm kíván mást a főispánoktól mint azt, hogy

a mit ő nagyban hirdet, azt a főispánok ki 
csínyben valósítsák meg a várme
gyékben. AlmássyGéza jász-nagy- kun-szol- 
nokmegyei főispán ez alkalommal beadta 
lemondását.

— Eladott üzlet. Sajnálattal értesülünk, 
hogy a brassói piaczon ismét egy magyar 
czéggel kevesebb lett. Gyertyánffy Emil bőr- 
kereskedő eladta régi, jó hírnévnek örvendő 
üzletét a Scherg testvérek ó-brassói bőrke
reskedő czégnek.

— Nyilváuos számadás és köszönet. A 
brassói iparos ifjak önképző körének f. évi 
márczius hó 5-én tartott műkedvelői előa
dásán a tiszta jövedelem 130 Irt 38 kr volt, 
a miért az érdemes pártoló közönségnek és 
felülfizetőknek ez utón mondunk köszönetét. 
Választmányunk egyúttal jegyzőkönyvi kö
szönetét mondott özv. Dömjén Zoltánná ő 
nagyságának, a ki lelkes, fáradhatlan buz- 
golkodásával és művészi játékával biztosította 
a fényes sikert és a többi közreműködő höl
gyeknek : Zsigmond Annuska, Bagotai Vilma, 
Koszta Mariska, Bartalis Róza, Pataki Vilma, 
Nagy Gizella, Kató Veronka és Sándorházi 
M. kisasszonyoknak is; kiknek egyletünk 
meleg köszönetét ez utón is tolmácsoljuk. — 
Az elnökség.

— Lopások. A múlt héten két izbeli 
lopásra jöttek rá városunkban. Mindkét lopás 
a cselédek által követtetett el. Az első eset
ben Hermann H. a káros, akinek két cselédje 
már huzamosabb idő óta űzte a lopást, mig 
végre a múlt csütörtökön rájöttek a lopásra. 
A cselédlányok álkulcs segélyével egyenkint 
12 irt 20 krt és dohányt loptak el. — A 
másik lopás Borger János festő házában 
fordult elő, a hol ugyancsak a cseléd volt a 
tolvaj, a ki 2 frt 80 krt lopott el. Mind a 
három cselédleányt átadták a kir. törvény
széknek.

— Nyilvános köszönet. A m. á. v. 
tűzoltók f. évi márcz. 4-én tartott tánczes- 
télyén felülfizettek: Fiumei kőolaj finomitó- 
gyár r. t. brassói fiókja 10 irt, Scherg V. 
és társai posztógyára 5 frt, Winkler Ignácz 
m. á. v. fütő házi főnök 5 frt, Róna Sándor 
m. á. v. műhely főnök 5 írt, Lévai Albert 
üzletvezető 3 frt, Fejér Árpád 2 frt 50 kr, 
Schuster Károly 2 frt, Barabás Mihály 1 frt, 
Benke Károly 1 frt. Folyovics Miklós 1 frt, 
dr. Deutsch Lajos 1 frt, Litsauer Ferencz 1 
frt, Rotter Ferencz 1 frt, Reinisch Antal 1 
rt, Varga József 50 kr. Fogadják a nemes 
szivü adakozók szives adományukért e helyen 
is a rendezőség köszönetét.

— Egy ügyvéd lemondása. Herszényi 
Bálint fogarasi ügyvéd lemondott az ügy
védségről.

— Öngyilkos lelkész. Gonda^ László 
reform, tábori lelkész, a ki annak idején 
ezen hivatalos minőségében Brassóban is 
gyakran megfordult,tegnap Budapesten agyon
lőtte magát.

— A vidéki pénzintézetek igazgatói a 
napokban értekezletet tartottak a főváros
ban s ez alkalommal behatóan foglalkoztak 
a takarékpénztái-ügy reformjának napirenden 
levő közérdekű kérdésével. A brassói általá
nos takarékpénztárt annak igazgatója Schnell 
Károly kir. közjegyző képviselte.

— Van önnek aszthmája? Dr. Schiff- 
mann aszthma-pora a legmakacsabb esetek
ben is azonnali enyhülést és teljes gyógyu
lást hoz létre, a hol már semmi más szer 
nem segített. Kapható minden gyógyszer
tárban, csomagja 1.60 és 2.90. A hol kész-, 
letten nincs, onnan tessék fordulni Török J 
gyógyszerészhez Budapest, Király-u, 12,

Táviratok.
A«Brassói Lapok*  eredeti távirata.

Budapest, márcz. 11. A feloszlott nem
zeti párt vezérei meglátogatták Fejérváry mi
nisztert, a ki azokkal szemben személyes 
okokból eddig reservált álláspontra helyez
kedett. A felmerült differencziák ez alka
lommal a legloyalisabb módon kiegyenlit- 
tettek.

Budapest, márcz. 11. A szász képviselők 
küldöttsége tisztelgett ma Széli Kálmánnál, 
kijelentvén, hogy a szász képviselők egye
lőre a szabadelvű párt kötelékén kívül ma
radnak, {azonban Széli Kálmán kormánya 
elé bizalommal tekintenek. Széli Kálmán ki
jelentette, hogy nem kívánja a szász képvi
selőktől a szabadelvű pártba való belépést, 
hanem csak arra kéri őket legyenek hü pol
gárai a hazának és jó hazajiak.

Prága, márcz. n. A cseh pártok egye
sülésére vonatkozó tervezet meghiúsult.

Bécs, márcz. n. A lapok azon hírei, 
mely szerint Szerbiának Oroszországgal szem
ben történt állásfoglalását Goluchowsky kül
ügyminiszter figyelmeztetése előzte meg, va
lótlan, mert közös kormányunk se bizalma
san se hivatalosan nem foglalkozott a jel
zett ügygyei.

Budapest, márcz. 11. A főrendiház az 
indemnitit tárgyalta.

Sz échenyi Imre gróf kifogásolta a 
késedelmi kamat szedését az ex-lex alatt.

L u k á c s pénzügyminiszter ismétli a 
képviselőházban mondott beszédét, a mire 
S a m a s s a egri érsek hevesen megtámadja 
a pénzügyminisztert a késedelmi kamatok 
beszedése tárgyában.

Lukács replikája után az indemnitit 
és a hátralevő napirenden levő törvényja
vaslatokat vita nélkül elfogadták.

Pár! 8, márcz. 11, Hir szerint a magyar 
herczeg Esterházy család lépéseket tesz, 
hogy Valsin Esterházynak biróilag megtiltsa 
nemesi czimének, czimerének és az Esterházy 
névnek használatát. Az ügyet a száj namegyei 
törvényszék fogja tárgyalni.

Nyilttér*)
Erős János brassói csizmadiamester a 

helybeli tek kir. büntenyitő járásbíróság előtt 
1898. május 21 én jegyzőkönyvre adta, hogy 
abbeli állítása, mintha a brassói csizmadiák 
betegsegélyzó és temetkezési egyletének 
alapvagyona sikkasztott pénz, nem felel meg 
a valóságnak s ebbeli állítását ittas állapot
ban tette és azt vissza vonja, ígéri, hogy 
jövőben hasonló kifejezés használatától tar
tózkodni fog.

Erős János, 
csizmadia mester.

Alólirottak fájdalomtelt szivvel tu' 
datják, a felejthetetlen édes anya 

özv. Lugosy Ferenczné szül. Nagy Borbálának 
folyó évi márezus hó 8-án éjjeli 12 órakor 
élete 58. évében rövid betegség után tör
tént gyászos elhunytát.

A drága halott hült tetemei f. évi 
márczius hó n-én d. u. 3 órakor fognak 
az ev. reí. sirkertbe örök nyugalomra he
lyeztetni.

Béke áldott poraira l
Jenő, Berta és Gábor 

mint gyermekei.

*) E rovat alatti közleményért a szerkesztő’ 
«•g new vállal felelősséget.
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Osztrák magyar szabadalom

i^*TEBRAKOTTA «s MUKOGYAR.T&Ä
Alapi itatott 1873.

VÖGERL IGNÁCZ-féle szobrászati műterem
BUDAPEST, Vili. kér., Óriás utcza 38», saját ház.

Készít külső és belső díszítéseket s^ját találmányi! szabadalmazott
műkőből, kőből, gypskből, cementből, minden sülben. _________

Legmesszebb Szabadalmazva a legtöbb kulturállamokban. 66 (1—10)1 ízléses
menő jótállás. I■nirwiuwii.^wwmi—n» kivitel.
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Harou. tized év óta legjobb hírnevű ezég.

Helmbold L örökösei

| Olcsó délebéd háznál és házon kiv ül I
.... ... .. ... - .... . ....... . ... . • i • ~~ . ■

(vzeyiulajdonos: Helmbold Győző)

Brassó. Wöisz-Huhaíy-utcza 24. szám, sajat házában. 
Ajánlja a városi és vidéki t. ez. közönségnek; dús 
raktárai, ékszer-, arany- es ezüst árukban u. ni 
mindenfele nehezsegujegygyűrűkben, schweiczi zseb
órákban — Ezüst es ieui-övek készítményéit — lieu 
deimenyek minden e szakmaoa vago bei- és Kül

földi czikkekre.
Javítások, régi övéknek ujja helyreállítása. 

Metszetek ko- es lemben, gyorsan eszközöltetnek.

Zóna reggeli 7 kr.
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Hatóságilag iemjígyictt árui Legjütaiiyosdób arak

Vau szerencsém a n. e. közönség becses 
domásara hozni, hogy Kapu utcza 7ü sz. a.

a városi sörcsarnok
vendégiöhibyiségeii átvettem, a bol kitűnő

CZELL-íeie sör (korona-sör)
úgyszintén elismeri jó erdciyi borok mereiuek

1U-

ki.
Továbbá ajánlom meg kitűnő konyhámat házhoz 
hordva is a legolcsóbb árak mellett

Bérietek ara : Delebed egy heire személyenként 
2 fit. Dél- es estebéd égj hétre személyenként 3 irt-

Számos pártfogást kér, 
mély tisztelettel

Nemetb. J.
Szives tudomásra hozom még egyszersmind, 

hogy a nagy üvegterem 3 kiden alkalomra ingyen 
a n. é. közönség reuüelkezesere áll.

>• <n 
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koronasör 7 kr

líLSCII WOLF

Qíü 
Ok

(X

A n. é. közönség becses tudomására hozom, 
hogy a Búza sör 8. sz. a. Fabritius-féle 
helyiségben levő vendéglőt átvettem, ahol 
a legjobb MarczeU-jéle botok és mindig frissen 
csapolt sör méretnek ki.

Szives pártfogást kér

.02 (1-3)

mély tisztelettel
BOíiTBES E,

| Olcsó délebéd háznál es házon kívül, |

Olcsó kerítések!
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Olcsó kerítések!
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ékszerész, 
papu-u.7. sz

a, ozegdalapittatott l833.öaűi.
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Gazdag raktar ékszerekben, arany- és ezüstne- 
müben es szép választék schweiczi zsebórákban. 
DoHánAn VdH dhristöl'le-, L minőségű berndorfi alpaca- és IianuíLlvll China-ezüstuemü is az olcsóbb fajtából.
MptfVPtPÍnPk araQy~ és ezüst-tárgyak, nemes kövek, gyöngyök 
luvgiubüuuuA régi pénzek és mindenneinű régiségek.

aranyozás, ezüstözés, nikelezés és vörös rézzel való 
OáVUu bevonás, villanyos úton.Olcsó és gyors kivitele a fentnevezett szakmába vágó tár-

Vésések kőbe és fémekbe.
Külüniegasség: egyesületi jeiiényekás alkalmi árinak kósziteso.

Haidekker Sándor
südronyszovei-, fonal és Kürites-gyara

Budapesten, XIII., Üllőí-uit 48.
Gyárt és szállít: gép- és Kézi-s jdconyfouateáM , túskes-sedrouyt, pánthuzalt 
erdők, vadas kertek, baromd-udvar >k, gazdasági telkek, kertek, gyümöl
csösök, szólok stb. bekerítésére oics > árak mellett. Nyaraló-, park- és er- 
kélyracsOáat, valamint csinos és erős kivitelű kapukat é> ajtókat vaskeret és 
sodronylonat és kovácsolt vasból; úgyszintén díszes virágágy- és gyepke- 
ritéseket és favédő-kosaradat Továbbá : föld- és kavicsrostakat; magtár- 
ablakrosíélyokat; szikrafogókat ; gabona választóliengereket, valamint régi 
választóhengereknek uj sodronyköpenynyel való ellátását. Rostás .öveteket 

és í natokat szelelőrosiákba.
Árjegyzékek és költségvetések ingyen.

íMf* Jutányos és pontos kiszolgálás!

Marha'

mm

Cs. éskir. udvari szállító árjegyzék 
igyen.

Hid- 
DecimaL 
Ceníimal- 
Balance- 
gyógyszerész- 

stb.

^FLORENZ
József ? Ü

I. Rothenthurmstrasse[|26. 
Javítások gyorsan eszközöltetnek.

Telefon sz, 6065.

VALÓDI G

IHOLEUM

J

Fontos háziasszonyoknak!
puha padlóra Törv. védve.

PÁDbüZOMÁKCZ
Nincs többé ragadós szobapadló! Linóleum 

padlózománcz egy óra alatt keményre szárad, 
gyönyörű fénye van és elérhetlen tartósságu. 
Sí®“ Többször megtörtént, hogy az Eisenstádter féle Linó 
letltn helyett utánzatokat kaptak a vevők, Agyelmeít-tiük tehát a 
t. vevő közönséget, hogy mindig és csakis Eisetiátádíer-féle 
Linóleumkérjen a vas lovag védjegygj’el.

> $ «■ LAKK- ÉS FESTÉKGYÁR 
ÉISENSTÖDTER TESTVÉREK, Bées.

Főraktár Brassóban: Múller Gyula czégnél.
k k» ‘y w k» hjwEMioil* 4 Jusséi Lapok“ nyomdájában. Nyoxndjtulajdonoaok.- TrattnarH. és társ


